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PR_COD_1am

Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
leadott szavazatok többsége

**I Együttműködési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

**II Együttműködési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulás
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7.
cikke alá tartozó esetekben

***I Együttdöntési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

***II Együttdöntési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

***III Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosítások jogalkotási szöveghez

A Parlament módosításaiban a módosított szöveget félkövér dőlt betűkkel 
jelölik. A módosító jogi aktusok esetében félkövéren kell jelölni a létező 
rendelkezés azon részeit, amelyeket a Parlament módosítani kíván, de 
amelyeket a Bizottság nem módosított. Az ilyen részekben az esetleges 
törléseket a következőképpen kell jelölni: [...]. A normál dőlt betűs kiemelés 
jelzi az illetékes osztályoknak, hogy a jogalkotási szöveg mely részeiben 
javasolnak javításokat a végleges szöveg kidolgozásának elősegítése 
érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy kihagyások egy adott nyelvi 
változatban).  Az ilyen jellegű javasolt módosításokat egyeztetni kell az 
érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a harmadik országokkal történő együttműködésen keresztül a felsőoktatás minőségének 
javítására és a kultúrák közötti megértés előmozdítására irányuló cselekvési program 
(Erasmus Mundus) létrehozásáról szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra 
irányuló javaslatról
(COM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2007)0395),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére és 149. cikkének (4) 
bekezdésére, amely alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez 
(C6-0228/2007),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Kulturális és Oktatási Bizottság jelentésére és a Külügyi Bizottság, a 
Fejlesztési Bizottság, a Költségvetési Bizottság, a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság, 
valamint a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság véleményére (A6-0000/2008),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez abban az esetben, ha 
javaslatát lényegesen módosítani kívánja, vagy helyébe másik szöveget szándékozik 
léptetni;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament állásfoglalását a Tanácsnak és a 
Bizottságnak.

Módosítás 1

Határozatra irányuló javaslat
Cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a harmadik országokkal történő 
együttműködésen keresztül a felsőoktatás 
minőségének javítására és a kultúrák 
közötti megértés előmozdítására irányuló
cselekvési program (Erasmus Mundus)
létrehozásáról (2009–2013) szóló európai 

a harmadik országokkal történő 
együttműködésen keresztül a felsőoktatás 
minőségének javítására és a kultúrák 
közötti megértés előmozdítására irányuló 
Erasmus Mundus 2009–2013 program
létrehozásáról szóló európai parlamenti és 
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parlamenti és tanácsi határozat tanácsi határozat

Or. fr

Módosítás 2

Határozatra irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  (2 bis) Az új program a 2004–2008-as 
programnak megfelelően egy kiválóságra 
törekvő elgondolásba illeszkedik. A 
javasolt tanulmányok színvonalának, a 
fogadtatás minőségének és a 
világviszonylatban versenyképes 
ösztöndíjaknak köszönhetően lehetővé 
teszi a harmadik országok legjobb 
diákjainak meghívását.

Or. fr

Módosítás 3

Határozatra irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A harmadik országokra irányuló 
felsőoktatási együttműködési program fő 
célkitűzései az európai felsőoktatás 
minőségének javítása, a népek közötti 
megértés előmozdítása és a harmadik 
országok a felsőoktatás terén történő
fenntartható fejlődésének támogatása –
megakadályozva az agyelszívást, 
ugyanakkor kedvezve a rászoruló 
csoportoknak. E célok elérésének 
leghatékonyabb eszközei a kiválósági 
program keretében a posztgraduális szintű 
integrált tanulmányi programok, a 
harmadik országokkal történő 

(7) A harmadik országokra irányuló 
felsőoktatási együttműködési program fő 
célkitűzései az európai felsőoktatás 
minőségének javítása, a népek közötti 
megértés előmozdítása és a harmadik 
országok felsőoktatása fenntartható 
fejlődésének támogatása –
megakadályozva ugyanakkor az 
agyelszívást. E célok elérésének 
leghatékonyabb eszközei a kiválósági 
program keretében a posztgraduális szintű 
integrált tanulmányi programok, a 
harmadik országokkal történő 
együttműködési partnerségek, a 
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együttműködési partnerségek, a 
legtehetségesebb hallgatóknak és 
legígéretesebb projekteknek nyújtott 
ösztöndíjak az európai felsőoktatás az 
egész világra kiterjedő vonzerejének 
növelése érdekében.

legtehetségesebb hallgatóknak és 
legígéretesebb projekteknek nyújtott 
ösztöndíjak az európai felsőoktatás az 
egész világra kiterjedő vonzerejének 
növelése érdekében.

Or. fr

Módosítás 4

Határozatra irányuló javaslat
7 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

   (7 bis) Ahhoz, hogy a program 
kedvezményezettjei számára minőségi 
fogadtatást és tartózkodást 
biztosíthassunk, meg kellene könnyíteni 
számukra az adminisztratív 
intéznivalókat, illetve arra kéne bátorítani 
a tagállamokat, hogy a közösségi 
vízumkódexet létrehozó szabályzat 
jelenleg éppen folyamatban lévő 
felülvizsgálata során tanulmányozzák egy 
specifikus vízum bevezetésének 
lehetőségét az Erasmus Mundus 
résztvevői számára.

Or. fr

Indokolás

Fontos, hogy megkönnyítsük a harmadik országokból származó diákok vízumszerzését 
különösen az Unión belüli mobilitásuk tekintetében. Ennek legmegfelelőbb eszköze az lenne, 
ha itteni tartózkodásuk idejére egy, külön az Erasmus Mundus programban vaó részvételre 
kiválasztott diákok számára létrehozott vízumot kaphatnának.
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Módosítás 5

Határozatra irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A nyelvoktatás és nyelvtanulás, 
valamint a nyelvi sokszínűség támogatását 
a felsőoktatás terén tett közösségi fellépés 
kiemelt fontosságú kérdésének kell 
tekinteni. A nyelvoktatás és nyelvtanulás 
különösen fontos a harmadik országokkal 
való kapcsolat szempontjából.

(9) A nyelvoktatás és nyelvtanulás, 
valamint a nyelvi sokszínűség támogatását 
a felsőoktatás terén tett közösségi fellépés 
kiemelt fontosságú kérdése. A nyelvoktatás 
és nyelvtanulás különösen fontos a 
harmadik országokkal való kapcsolat 
szempontjából.

Or. fr

Módosítás 6

Határozatra irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Az „Európa a világban – Néhány 
gyakorlati javaslat a nagyobb koherencia, 
hatékonyság és láthatóság érdekében” 
című bizottsági közlemény1 az Európa 
előtt álló külső kihívásokról szól, beleértve 
a rendelkezésre álló belső és külső 
politikák koherensebb és hatékonyabb 
használatának módját. „A nyugat-balkáni 
országok az Európába vezető úton: a
stabilitás megszilárdítása és a jólét 
megteremtése” című közleményében a 
Bizottság azt javasolta, hogy a mobilitási 
lehetőségeket terjesszék ki a régió 
valamennyi felsőoktatási szintjén lévő 
oktatókra és hallgatókra.

(10) Az Európai Unió és a nyugat-balkáni 
országok közötti kapcsolatok erősítése 
érdekében külön figyelmet kell fordítani e 
régió felsőoktatásban részesülő diákjainak 
és egyetemi szakembereinek a
mobilitására. Elő kellene segíteni ezen 
országok egyetemeinek a 
konzorciumokban és partnerségekben 
való részvételét.

1 COM (2006)0278.

Or. fr
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Indokolás

A csatlakozás előtt álló országok diákjainak és egyetemeinek aktívan részt kell tudniuk venni e 
programban, hogy tanulmányaik európai dimenzióval gazdagodjanak, jövőbeni európai uniós 
integrációjuk megkönnyítése érdekében.

Módosítás 7

Határozatra irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A 2004–2008-as időszakban az 
Erasmus Mundus ösztöndíjakat a Bizottság 
külső együttműködési eszközéből 
finanszírozott országspecifikus 
ösztöndíjakkal egészítették ki annak 
érdekében, hogy növeljék a meghatározott 
harmadik országokból – Kínából, Indiából, 
a nyugat-balkáni országokból vagy az 
AKCS-országokból – érkező 
kedvezményezett hallgatók számát. E 
megközelítés pozitív tapasztalataiból 
kiindulva a jövőben mérlegelni lehet 
hasonló lehetőségeket a szóban forgó külső 
együttműködési eszközök politikai 
prioritásaival, szabályaival és eljárásaival 
összhangban.

(11) A 2004–2008-as időszakban az 
Erasmus Mundus ösztöndíjakat a Bizottság 
külső együttműködési eszközéből 
finanszírozott országspecifikus 
ösztöndíjakkal egészítették ki annak 
érdekében, hogy növeljék a meghatározott 
harmadik országokból – Kínából, Indiából, 
a nyugat-balkáni országokból vagy az 
AKCS-országokból – érkező 
kedvezményezett hallgatók számát. A
jövőben mérlegelni lehet hasonló 
lehetőségeket a szóban forgó külső 
együttműködési eszközök politikai 
prioritásaival, szabályaival és eljárásaival 
összhangban, tiszteletben tartva a 
programnak a jelen határozatban 
leszögezett kiválóságra törekvését és a 
kedvezményezett harmadik országo 
kiegyensúlyozott földrajzi képviseletét.

Or. fr

Indokolás

A közös programokat és partnerségeket megillető Erasmus Mundus címkének továbbra is a jó 
minőséget kell jelképeznie. Az egyetemi kiválóságra törekvés tiszteletben tartása egy biztosíték 
e tekintetben. Ugyanakkor e programnak kiegyensúlyozottan, a világ valamennyi földrajzi 
régiója számára elérhetőnek kell lennie.
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Módosítás 8

Határozatra irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Jobb hozzáférést kell biztosítani a 
hátrányos helyzetű csoportokból 
jövőknek, és aktívan kell foglalkozni a 
fogyatékkal élők speciális tanulási 
igényeivel a program valamennyi részének 
végrehajtása során, beleértve a magasabb 
támogatások alkalmazását a hátrányos 
helyzetű résztvevők többletköltségeinek 
fedezése céljából.

(13) Aktívan kell foglalkozni a fogyatékkal 
élők vagy tanulási nehézségekkel küzdők
speciális tanulási igényeivel a program 
valamennyi részének végrehajtása során, 
beleértve a magasabb támogatások 
alkalmazását a hátrányos helyzetű 
résztvevők többletköltségeinek fedezése 
céljából.

Or. fr

Indokolás

Külön figyelmet kell szentelni a fogyatékkal élő vagy tanulási nehézséggel küzdő hallgatóknak 
és egyetemi oktatóknak, hogy ők is részt vehessenek a programban.

Módosítás 9

Határozatra irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) Az Európai Közösségek általános 
költségvetésére alkalmazandó költségvetési 
rendeletről szóló, 1605/2002/EK, Euratom 
rendelet módosításáról szóló 
1995/2006/EK, Euratom tanácsi rendeletet 
és az Európai Közösségek általános 
költségvetésére alkalmazandó költségvetési 
rendeletről szóló 1605/2002/EK, Euratom 
tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó 
részletes szabályok megállapításáról szóló 
2342/2002/EK, Euratom rendelet 
módosításáról szóló 478/2007/EK, 
Euratom bizottsági rendeletet az 
egyszerűség és összhang elvének a 
költségvetési eszközök megválasztásakor 
történő figyelembevételével, és a 

(14) Az Európai Közösségek általános 
költségvetésére alkalmazandó költségvetési 
rendeletről szóló, 1605/2002/EK, Euratom 
rendelet módosításáról szóló 
1995/2006/EK, Euratom tanácsi rendeletet 
és az Európai Közösségek általános 
költségvetésére alkalmazandó költségvetési 
rendeletről szóló 1605/2002/EK, Euratom 
tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó 
részletes szabályok megállapításáról szóló 
2342/2002/EK, Euratom rendelet 
módosításáról szóló 478/2007/EK, 
Euratom bizottsági rendeletet az 
egyszerűség és összhang elvének a 
költségvetési eszközök megválasztásakor 
történő figyelembevételével, és a 
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forrásösszeg és a források felhasználásához 
kapcsolódó igazgatási terhek között 
szükséges arányossággal kell alkalmazni.

forrásösszeg és a források felhasználásához 
kapcsolódó igazgatási terhek között 
szükséges arányossággal, a program 
felsőoktatási kiválóságra törekvésének 
tiszteletben tartása mellett kell alkalmazni.

Or. fr

Indokolás

A 2. cselekvés, az Erasmus Mundus partnerségek keretében végrehajtott tevékenységek 
finanszírozásának tiszteletben kell tartania az EFA, a DCI, az ESzPE, ICI és IPA különböző 
szabályzatait és a program kedvezményezetteinek kiválasztása során a kiválósági feltételeknek 
kell teljesülniük.

Módosítás 10

Határozatra irányuló javaslat
15 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15 bis) Az e határozat végrehajtásához 
szükséges intézkedéseket a Bizottságra 
ruházott végrehajtási hatáskörök 
gyakorlására vonatkozó eljárások 
megállapításáról szóló 1999. június 28-i 
1999/468/EK tanácsi határozattal1

összhangban kell elfogadni.
_______________
1 HL L 184., 1999.7.17., 23. o. A 2006/512/EK 
határozattal (HL L 200., 2006.7.22., 11. o.) 
módosított határozat.
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Or. fr

Módosítás 11

Határozatra irányuló javaslat
15 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15 ter) A Bizottságot fel kell hatalmazni 
különösen arra, hogy meghatározza a 
program végrehajtásának általános 
elgondolásait, illetve a kiválasztási 
kritériumokat. Mivel ezek az intézkedések 
általános hatályúak és a jelen határozat 
nem alapvető fontosságú elemeinek 
módosítására irányulnak, ideértve az új, 
nem alapvető fontosságú elemekkel 
történő kiegészítését, ezeket az 
1999/468/EK tanácsi határozat 5a. 
cikkében meghatározott ellenőrzéssel 
történő szabályozási bizottsági eljárással 
összhangban kell elfogadni.

Or. fr

Módosítás 12

Határozatra irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) Az e határozat 4. cikke (1) 
bekezdésének a. és c. pontjában említett 
cselekvések végrehajtásához szükséges 
intézkedéseket a Bizottságra ruházott 
végrehajtási hatáskörök gyakorlására 
vonatkozó eljárások megállapításáról szóló 
1999/468/EK tanácsi határozattal 
összhangban kell elfogadni. Az e határozat 
4. cikke (1) bekezdésének b. pontjában 
említett cselekvés végrehajtásához 
szükséges intézkedéseket a következőkkel 

(16) Az e határozat 4. cikke (1) 
bekezdésének a. és c. pontjában említett 
cselekvések végrehajtásához szükséges 
intézkedéseket a Bizottságra ruházott 
végrehajtási hatáskörök gyakorlására 
vonatkozó eljárások megállapításáról szóló 
1999/468/EK tanácsi határozattal 
összhangban, a program felsőoktatási 
kiválóságra törekvésének tiszteletben 
tartása mellett kell elfogadni. Az e 
határozat 4. cikke (1) bekezdésének b. 
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összhangban kell elfogadni: az 
előcsatlakozási támogatási eszköz (IPA) 
létrehozásáról szóló 1085/2006/EK tanácsi 
rendelet, az Európai Szomszédsági és 
Partnerségi Támogatási Eszköz 
létrehozására vonatkozó általános 
rendelkezések meghatározásáról szóló 
2006/1638/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, a fejlesztési 
együttműködés finanszírozási eszközének 
létrehozásáról szóló 1905/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, az 
iparosodott és egyéb, magas jövedelmű 
országokkal és területekkel folytatott 
együttműködés finanszírozási eszközének 
létrehozásáról szóló 1934/2006/EK tanácsi 
határozat, a 2005. június 25-én 
Luxembourgban aláírt megállapodással
módosított, a Cotonouban 2000. június 23-
án, egyrészről az Afrikai, Karibi és 
Csendes-óceáni Államok Csoportjának 
tagjai, másrészről az Európai Közösség és 
tagállamai között aláírt partnerségi 
megállapodás módosításáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség és 
tagállamai nevében történő aláírásáról
(2005/599/EK tanácsi határozat), és annak 
a tagállamok kormányainak a Tanács 
keretében ülésező képviselői közötti, az 
AKCS–EK partnerségi megállapodással 
összhangban a 2008–2013 közötti 
időszakra vonatkozó többéves pénzügyi 
keretben a közösségi támogatás 
finanszírozásának meghatározásáról, 
továbbá az EK-Szerződés negyedik 
részének hatálya alá tartozó tengerentúli 
országok és területek számára nyújtandó 
pénzügyi támogatás elosztásáról szóló 
belső megállapodása (az AKCS–EK 
Miniszterek Tanácsának 1/2006 határozata, 
2006/608/EK).

pontjában említett cselekvés 
végrehajtásához szükséges intézkedéseket 
a következőkkel összhangban kell 
elfogadni: az előcsatlakozási támogatási 
eszköz (IPA) létrehozásáról szóló 
1085/2006/EK tanácsi rendelet, az Európai 
Szomszédsági és Partnerségi Támogatási 
Eszköz létrehozására vonatkozó általános 
rendelkezések meghatározásáról szóló 
2006/1638/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, a fejlesztési 
együttműködés finanszírozási eszközének 
létrehozásáról szóló 1905/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, az 
iparosodott és egyéb, magas jövedelmű 
országokkal és területekkel folytatott 
együttműködés finanszírozási eszközének 
létrehozásáról szóló 1934/2006/EK tanácsi 
határozat, a 2005. június 25-én 
Luxembourgban aláírt megállapodással 
módosított, a Cotonouban 2000. június 23-
án, egyrészről az Afrikai, Karibi és 
Csendes-óceáni Államok Csoportjának 
tagjai, másrészről az Európai Közösség és 
tagállamai között aláírt partnerségi 
megállapodás módosításáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség és 
tagállamai nevében történő aláírásáról
(2005/599/EK tanácsi határozat), és annak 
a tagállamok kormányainak a Tanács 
keretében ülésező képviselői közötti, az 
AKCS–EK partnerségi megállapodással 
összhangban a 2008–2013 közötti 
időszakra vonatkozó többéves pénzügyi 
keretben a közösségi támogatás 
finanszírozásának meghatározásáról, 
továbbá az EK-Szerződés negyedik 
részének hatálya alá tartozó tengerentúli 
országok és területek számára nyújtandó 
pénzügyi támogatás elosztásáról szóló 
belső megállapodása (az AKCS–EK 
Miniszterek Tanácsának 1/2006 határozata, 
2006/608/EK).

Or. fr
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Módosítás 13

Határozatra irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. Ez a határozat létrehozza az „Erasmus 
Mundus” programot (a továbbiakban: a 
program), amelynek célja az európai 
felsőoktatás minőségének javítása, a 
harmadik országokkal való együttműködés 
révén a kultúrák közötti megértés
elősegítése, valamint a harmadik országok 
a felsőoktatás terén történő fejlődésének 
támogatása.

1. Ez a határozat létrehozza az „Erasmus 
Mundus” programot (a továbbiakban: a 
program), amelynek célja egyrészt az 
európai felsőoktatás minőségének, a 
harmadik országokkal való együttműködés 
révén a kultúrák közötti megértésnek az
elősegítése, másrészt a harmadik országok 
a felsőoktatás terén történő fejlődésének 
támogatása. A programot a felsőoktatási 
kiválóságra törekvés és a kiegyensúlyozott 
földrajzi képviselet tiszteletben tartása 
mellett kell végrehajtani.

Or. fr

Indokolás

A 2004-ben indított programot a harmadik országok legjobb diákjai számára is vonzó, 
minőségi európai felsőoktatás előmozdításának szándéka vezérelte. A 2009–2013-as program 
fő célkitűzésének is ennek kell maradnia. A Bizottságnak gondoskodnia kell a program 
valamennyi cselekvését illetően a felsőoktatási kiválóságra törekvés és a kiegyensúlyozott 
földrajzi képviselet tiszteletben tartására.

Módosítás 14

Határozatra irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. A program általános célja az európai 
felsőoktatás minőségének javítása, a
társadalmak és kultúrák közötti párbeszéd 
és megértés elősegítése a harmadik 
országokkal való együttműködés révén,
valamint az EU külpolitikai
célkitűzéseinek és a harmadik országok a 
felsőoktatás terén való fenntartható 
fejlődésének támogatása.

1. A program célja az európai felsőoktatás 
minőségének javítása, és a kultúrák közötti 
megértés elősegítése a harmadik 
országokkal való együttműködés révén, az
Európai Unió külpolitikai célkitűzéseivel 
összhangban, a harmadik országok a 
felsőoktatás terén való fenntartható 
fejlődésének támogatása érdekében.



PR\718508HU.doc 15/44 PE404.768v01-00

HU

Or. fr

Módosítás 15

Határozatra irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. A program konkrét céljai a következők: 2. A program konkrét céljai:

Or. fr

Módosítás 16

Határozatra irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) szorosabbra fűzni az európai és 
harmadik országbeli felsőoktatási 
intézmények és tudóstársadalom közötti 
strukturált együttműködést annak
érdekében, hogy kiválósági központok
jöjjenek létre és magasan képzett 
humánerőforrás álljon rendelkezésre;

a) egy olyan, minőségi felsőoktatási 
kínálat elősegítése, amely valóban európai 
többletértékkel bír, és egyszerre vonzó az
Európai Unión belül, illetve annak
határain kívül, kiválósági központok
kialakítása érdekében;

Or. fr

Módosítás 17

Határozatra irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) hozzájárulni a társadalmak kölcsönös 
gazdagodásához jól képzett, nyitott és 
nemzetközi tapasztalatokkal rendelkező 
férfiak és nők csoportjának 
létrehozásával, elősegítve a 
legtehetségesebb harmadik országbeli 
hallgatók és egyetemi oktatók mobilitását 
annak érdekében, hogy az Európai 

b) a diákok és magasan képzett egyetemi 
oktatók hozzásegítése ahhoz, hogy az 
Európai Unióban szerezzenek végzettséget 
és/vagy tapasztalatot, és a partnerségek 
konkrét keretein belül a diákok és
magasan képzett egyetemi oktatók
bátorítása arra, hogy hazatérésük után 
megosszák tapasztalataikat vagy 
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Unióban szerezzenek végzettséget és/vagy 
tapasztalatot, és a legtehetségesebb 
európai hallgatók és egyetemi oktatók
mobilitását harmadik országok felé;

képzettségüket származási országukban;

Or. fr

Módosítás 18

Határozatra irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) hozzájárulni a humánerőforrás és a
nemzetközi együttműködési kapacitás 
fejlődéséhez a harmadik országok 
felsőoktatási intézményeiben az Európai 
Unió és a harmadik országok közötti
mobilitás növelésével;

c) a felsőoktatási intézmények 
strukturáltabb nemzetközi
együttműködésének biztosítása az Európai 
Unió és a harmadik országok közötti
nagyobb mobilitásnak köszönhetően;

Or. fr

Módosítás 19

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) kiemelkedő tudományos színvonalú 
Erasmus Mundus közös mester- és doktori 
képzések, beleértve az ösztöndíjrendszert;

(a) 1. cselekvés: kiemelkedő tudományos 
színvonalú Erasmus Mundus közös
programok (mester- és doktori képzések), 
beleértve az ösztöndíjrendszert;

Or. fr
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Módosítás 20

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(b) európai és harmadik országbeli 
felsőoktatási intézmények közötti, a 
felsőoktatás valamennyi szintjén a 
strukturális együttműködés, 
csereprogramok és a mobilitás alapjául 
szolgáló partnerségek;

(b) Action 2 : európai és harmadik 
országbeli felsőoktatási intézmények 
közötti, a felsőoktatás valamennyi szintjén 
a strukturális együttműködés, 
csereprogramok és a mobilitás alapjául 
szolgáló Erasmus Mundus partnerségek, 
és köztük egy tanulmányi 
ösztöndíjrendszer;

Or. fr

Indokolás

Pontosítani kell, hogy az a cselekvés kizárólag a kiváló egyetemi (tanulmányi) előmenetelű 
diákok és oktatók számára nyitott, azért, hogy a programot ne használhassák ki politikai 
menekültek, menedékkérők, magánvállalatoknál és közigazgatásban dolgozók által, ahogyan 
az a múltban történt.

Módosítás 21

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(c) olyan intézkedések, amelyek növelik 
Európa tanulmányi helyszínként gyakorolt 
vonzerejét.

(c) 3. cselekvés: az európai felsőoktatás 
fellendítése olyan intézkedések által, 
amelyek növelik Európa tanulmányi 
helyszínként gyakorolt vonzerejét.

Or. fr
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Módosítás 22

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. Ezeket a cselekvéseket a mellékletben 
leírt eljárásokkal összhangban kell 
végrehajtani, a 4. cikk (1) bekezdésének b.
pontjában említett program esetében pedig
az 1. cikk (4) bekezdésében említett jogi 
eszközökben előírt eljárásokkal 
összhangban és a következő 
megközelítések, illetve – szükség esetén –
ezek kombinációjának alkalmazásával:

2. Ezeket a cselekvéseket a mellékletben 
leírt eljárásokkal összhangban kell 
végrehajtani. A 4. cikk (1) bekezdésének b)
pontjában említett, a 2. cselekvésre 
vonatkozó intézkedéseket a partnerségek 
keretében az 1. cikk (4) bekezdésében 
említett EFA, a DCI, az ESzPE, az IPA és 
ICI jogi eszközökben megállapított 
szabályoknak megfelelően kell 
végrehajtani, az alábbiakra törekedve:

Or. fr

Módosítás 23

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) közös oktatási programok kialakítása, 
valamint a tapasztalat és a helyes gyakorlat 
cseréjét elősegítő együttműködési 
hálózatok támogatása;

(a) magas színvonalú közös oktatási 
programok kialakítása, valamint a 
tapasztalat és a helyes gyakorlat cseréjét 
elősegítő együttműködési hálózatok 
támogatása;

Or. fr

Módosítás 24

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(b) a felsőoktatás területén a Közösség és a
harmadik országok közötti mobilitás 

(b) a felsőoktatás területén az egyetemi 
kiválóság kritériumai alapján kiválasztott 
személyek mobilitásának kiemelt 
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kiemelt támogatása; támogatása, különösen, ami a harmadik 
országokból a Közösség fele történő 
utazásukat illeti, a nemek közötti 
egyenlőség és a kiegyensúlyozott földrajzi 
megoszlás elveinek tiszteletben tartása és 
a fogyatékkal élők és tanulási 
nehézségekkel küzdők különleges 
igényeinek figyelembe vétele mellett.

Or. fr

Indokolás

Pontosítani kell, hogy az a cselekvés kizárólag a kiváló egyetemi (tanulmányi) előmenetelű 
diákok és oktatók számára nyitott.  A partnerségek, illetve a közös mester- és doktori képzések 
során a férfiak és nők, fogyatékosok és tanulási nehézségekkel küzdők egyenlő hozzáférési 
esélyének elvét kell alkalmazni.

Módosítás 25

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(c) a nyelvi készségek előmozdítása,
lehetőleg úgy, hogy a hallgatók számára 
biztosítják legalább két olyan ország 
nyelvének tanulását, ahol a felsőoktatási 
intézmények találhatók; továbbá a 
különböző kultúrák megértésének 
elősegítése;

(c) a nyelvi készségek előmozdítása, úgy, 
hogy a hallgatók számára biztosítják 
legalább két olyan ország nyelvének 
tanulását, ahol a felsőoktatási intézmények 
találhatók; továbbá a különböző kultúrák 
megértésének elősegítése;

Or. fr

Indokolás

A nyelvtanulás az európai felsőoktatás javításának lényeges eszköze, és mivel vonzó 
lehetőség, felkeltheti a harmadik országbeli diákok érdeklődését.
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Módosítás 26

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  e bis) az egyetemek és vállalatok között 
létrejövő állami és magánszféra 
partnerségek támogatása a kiválóság 
kutatásban való előmozdítása érdekében, 
valamint az innováció biztosítása 
érdekében mind a 
társadalomtudományok, mind pedig az 
egzakt tudományok terén.

Or. fr

Indokolás

Egy nemzetközi szinten versenyképes európai felsőoktatás érdekében elsődlegesen fontos az 
egyetemek megnyitása a vállalatok irányába;  ezáltal a képzés jobban igazodik a piaci 
igényekhez, és több befektetésre lesz lehetőség a kutatás területén.

Módosítás 27

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

   3 a. A Bizottság gondoskodik a program 
tevékenységeit és fejlesztését illető 
információk minél szélesebb körben, 
különösen az Erasmus Mundus 
információs portálon keresztül történő 
terjesztéséről.

Or. fr

Indokolás

Az Erasmus Mundus portált jobban elérhetővé kell tenni a világhálón, és minél több európai 
és harmadik országbeli egyetem honlapját kell közvetlen linkkel ellátni. Ugyanakkor a 
rendelkezésre álló nyelvi változatok számának növelésével is vonzóbbá kell tenni.
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Módosítás 28

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. Az ebben a cikkben említett
intézkedések végrehajthatók pályázati
felhívás, ajánlati felhívás révén, illetve 
közvetlenül a Bizottság által.

4. Az ebben a cikkben említett
intézkedésekhez az ajánlati vagy pályázati
felhívásokra adott válaszok megvizsgálása 
után a Bizottság támogatást nyújthat. A 
(3) bekezdés címén hozott intézkedéseket a 
Bizottság adott esetben az 1605/2002/EK, 
Euratom rendeletnek megfelelően 
közvetlenül végrehajthatja. Erről 
rendszeresen tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a 8. cikkben említett 
bizottságot.

Or. fr

Indokolás

A tevékenységeket csak az ajánlati felhívások megvizsgálása után lehet támogatni. A Bizottság 
csak a tanulmányok és szakértői értekezletek, vagyi ilyen jellegű szakmai támogatási 
intézkedések esetében hajthatja végre közvetlenül ezeket az intézkedéseket.

Módosítás29

Határozatra irányuló javaslat
5 cikk – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A mellékletben meghatározott feltételek és 
végrehajtási szabályok alapján és 
figyelemmel a 2. cikk 
fogalommeghatározásaira, a program
különösen a következőkre irányul:

A mellékletben meghatározott feltételek és 
végrehajtási szabályok alapján és 
figyelemmel a 2. cikk 
fogalommeghatározásaira, a program a 
következőkre irányul:
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Or. fr

Módosítás 30

Határozatra irányuló javaslat
5 cikk – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) hallgatók a felsőoktatás valamennyi 
szintjén;

b) felsőoktatási intézménybe beiratkozott 
vagy ilyen intézményi képzésben részt 
vevő, valamennyi szintre járó hallgatók

Or. fr

Módosítás 31

Határozatra irányuló javaslat
5 cikk – 1 albekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a felsőoktatásban közvetlenül
közreműködő személyzet;

d) a feladatainál fogva a felsőoktatási 
intézmények oktatási folyamataiban
közvetlenül részt vevő személyzet;

Or. fr

Indokolás

A program kedvezményezettjei csak az oktató személyzet tagjai vagy magasan képzett 
egyetemi oktatók lehetnek.

Módosítás 32

Határozatra irányuló javaslat
5 cikk – 1 albekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a felsőoktatás területén tevékenykedő e) a felsőoktatás területén tevékenykedő 
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egyéb állami vagy magánszervek; egyéb állami vagy magánszervek, a 
nemzeti jogszabályoknak megfelelően;

Or. fr

Módosítás 33

Határozatra irányuló javaslat
2 cikk – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

   A program kedvezményezettei valamely 
felsőoktatási intézménybe beiratkozott és 
ott képzésben részesülő személyek, vagy a 
feladataiknál fogva valamely felsőoktatási 
intézmény oktatási folyamataiban 
közvetlenül részt vevő személyek.

Or. fr

Módosítás 34

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) a melléklettel – és a 4. cikk (1) 
bekezdésének b. pontjában említett
program esetében az 1. cikk (4) 
bekezdésében említett jogi eszközökben 
előírt eljárásokkal – összhangban
gondoskodik a programban meghatározott 
közösségi cselekvések végrehajtásáról;

(a) a melléklettel összhangban – és a 4. 
cikk (1) bekezdésének b. pontjában említett
2. cselekvés esetében az EFA, a DCI, az 
ESzPE, az IPA és ICI az 1. cikk (4) 
bekezdésében említett jogi eszközeinek 
megfelelően, a program felsőoktatási 
kiválóságra törekvésének tiszteletben 
tartása mellett – gondoskodik a 
programban meghatározott közösségi 
cselekvések hatékony és átlátható
végrehajtásáról;

Or. fr
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Indokolás

A jobb érthetőség kedvéért meg kell említeni a 2. cselekvés finanszírozását lehetővé tevő jogi 
eszközöket.

Módosítás 35

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  c a) a tanulmányi ösztöndíjak egyéni 
összegének megállapításával őrködik 
afelett, hogy figyelembe vegyék a 
beiratkozási díjak összegét és azokat a 
becsült kiadásokat, amelyeket a 
célországban a diák tanulmányai és 
létfenntartása jelentenek;

Or. fr

Indokolás

Célországtól függően a létfenntratási költségek többé-kevésbé magasak. Az illető hallgató 
által folytatott tanulmányoktól (aeronautika vagy nyelvek) függően a mester- és doktori 
képzésre való beiratkozás díja súlyos terhet jelent a diák számára havonta folyósított összegre 
nézve. Az ösztöndíjaknak jobban kell igazodniuk a  különféle paraméterekhez.

Módosítás 36

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) megteszik a szükséges intézkedéseket 
annak biztosítása érdekében, hogy a 
program egy-egy tagállam szintjén 
hatékonyan működjön, a nemzeti 
gyakorlattal összhangban bevonva a 
felsőoktatásban érintett valamennyi felet;
emellett törekednek olyan intézkedések 
meghozatalára, amelyeket a jogi és 
adminisztratív akadályok 

(a) megteszik a szükséges intézkedéseket 
annak biztosítása érdekében, hogy a 
program egy-egy tagállam szintjén 
hatékonyan működjön, a nemzeti 
gyakorlattal összhangban bevonva a 
felsőoktatásban érintett valamennyi felet;
emellett törekednek olyan intézkedések 
meghozatalára, amelyeket a jogi és 
adminisztratív akadályok 
megszüntetéséhez szükségesnek ítélnek, 
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megszüntetéséhez szükségesnek ítélnek; különösen a kiválasztott hallgatók –
akiket indulás előtt legalább hat hónappal 
tájékoztatni kell tanulmányaik új 
helyszínéről – vízumügyeit illetően;

Or. fr

Indokolás

A vízumszerzést gyakran nehézkes, és néha hosszú adminisztratív eljárások előzik meg, 
amelyek megakadályozhatják a diákot abban, hogy időben elkezdhesse a mesterképzést.
Mindent meg kell tenni annak érdekében, hogy a diákokat kellő időben tájékoztassák az őket 
fogadó egyetem kilétéről.

Módosítás 37

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) a megfelelő tájékoztatást, 
nyilvánosságot és nyomon követést a 
program által támogatott cselekvések 
tekintetében;

(a) a megfelelő tájékoztatást, 
nyilvánosságot és nyomon követést a 
program által támogatott és a jelen 
határozatban maghatározott 
célkitűzéseknek megfelelő cselekvések 
tekintetében;

Or. fr

Módosítás 38

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk – 1 a bekezdés – bevezető rész (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  1 bis. Ezeket, a jelen határozat nem 
alapvető fontosságú elemeinek 
módosítására – ideértve az új, nem 
alapvető fontosságú elemekkel történő 
kiegészítését – irányuló intézkedéseket a 8. 
cikk (1a) bekezdésében említett, 
ellenőrzéssel történő szabályozási 
bizottsági eljárással összhangban kell 
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elfogadni:

Or. fr

Módosítás 39

Határozatra irányuló javaslat
Article 7 – paragraphe 1 bis– point a (nouveau)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  (a) a program végrehajtásának általános 
iránymutatásai;

Or. fr

Módosítás40

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk – 1 a bekezdés – b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  b) a kiválasztási kritériumok.

Or. fr

Módosítás 41

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(c) a program végrehajtásának általános 
iránymutatásai;

törölve

Or. fr
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Módosítás 42

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(d) kiválasztási szempontok és eljárások, a 
kiválasztást végző testület összetételét és 
belső eljárási szabályait is beleértve;

d) kiválasztási eljárások, a kiválasztást 
végző testület összetételét és belső eljárási 
szabályait is beleértve;

Or. fr

Módosítás43

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  2 a. A kiválasztással kapcsolatos 
döntéseket a Bizottság hozza meg. Erről 
haladéktalanul tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a 8. cikkben említett 
bizottságot.

Or. fr

Módosítás 44

Határozatra irányuló javaslat
8 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

  1. Az e bekezdésre történő hivatkozás 
esetén az 1999/468/EK határozat 5a. 
cikkének (1)–(4) bekezdését és 7. cikkét 
kell alkalmazni, tekintettel az említett 
határozat 8. cikkének rendelkezéseire.

Or. fr
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Módosítás 45

Határozatra irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. A Bizottság folyamatosan tájékoztatja a 
8. cikk (1) bekezdésében említett 
bizottságot a kapcsolódó területeken 
indított közösségi kezdeményezésekről, 
valamint hatékony kapcsolatot és adott 
esetben együttes fellépéseket biztosít e 
program és a felsőoktatás területén a 
Közösség – a kétoldalú megállapodásokat 
is beleértve – harmadik országokkal és az 
illetékes nemzetközi szervezetekkel 
folytatott együttműködésének keretében 
vállalt programok és cselekvések között.

2. A Bizottság folyamatosan tájékoztatja az 
Eruópai Parlamentet és a 8. cikk (1) 
bekezdésében említett bizottságot a 
kapcsolódó területeken indított közösségi 
kezdeményezésekről, valamint hatékony 
kapcsolatot és adott esetben együttes 
fellépéseket biztosít e program és a 
felsőoktatás területén a Közösség – a 
kétoldalú megállapodásokat is beleértve –
harmadik országokkal és az illetékes 
nemzetközi szervezetekkel folytatott 
együttműködésének keretében vállalt 
programok és cselekvések között.

Or. fr

Indokolás

A Parlament előjogainak tiszteletben tartása érdekében rendszeresen tájékoztatni kell a 
program keretében esetlegesen tett kezdeményezésekről, ez utóbbi célkitűzéseinek szem előtt 
tartása végett.

Módosítás 46

Határozatra irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. A program a 4. cikk (1) 
bekezdésének a. és c. pontjában, illetve (3) 
bekezdésében említett és a határozat 
mellékletében leírt cselekvései – 1. és 3. 
cselekvés és a kapcsolódó technikai 
támogatási intézkedések – végrehajtásának 
pénzügyi kerete az 1. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott időszakra 

1. A program 1. és 3. cselekvése és a 
kapcsolódó technikai támogatási 
intézkedések végrehajtásának pénzügyi
keretét a 2009–2013 közötti időszakra 
493 690 000 euróban határozták meg.
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493,69 millió EUR.

Or. fr

Módosítás 47

Határozatra irányuló javaslat
12 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. A program a 4. cikk (1) bekezdésének b. 
pontjában, illetve (3) bekezdésében 
említett és a határozat mellékletében leírt 
cselekvései – 2. cselekvés és a kapcsolódó 
technikai támogatási intézkedések –
végrehajtásának pénzügyi keretét az 1. 
cikk (2) bekezdésében meghatározott 
időszakra az 1. cikk (4) bekezdésében 
említett külső együttműködési 
eszközökben előírt szabályokkal és
eljárásokkal összhangban állapítják meg.

2. A 2. cselekvés és a kapcsolódó technikai 
támogatási intézkedések – végrehajtására 
szánt pénzügyi keretnek lehetővé kell
tennie minél több olyan harmadik 
országbeli hallgató mobilitását, akiket az
egyetemi kiválósági kritériumok alapján 
választottak ki, az 1. cikk (4) bekezdésében 
említett külső együttműködési és fejlesztési
eszközökben meghatározott szabályok és
eljárások tiszteletben tartásával.

Or. fr

Indokolás

E pénzügyi eszközök sajátságos jellegénél fogva a 2. cselekvés céljaira rendelkezésre álló 
költségvetés csak becslés formájában ismert. Ugyanakkor arra kell törekedni, hogy minél 
nagyobb számú, az egyetemi kiválóság kritériumai alapján kiválasztott harmadik országbeli 
kedvezményezett finanszírozása lehetővé váljék.

Módosítás 48

Határozatra irányuló javaslat
13 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) 2012. március 31-ig időközi értékelő 
jelentést az elért eredményekről és a 
program végrehajtásának minőségi és 
mennyiségi szempontjairól;

a) 2011. március 31-ig időközi értékelő 
jelentést az elért eredményekről és a 
program végrehajtásának minőségi és 
mennyiségi szempontjairól;
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Or. fr

Indokolás

A program rendelkezésére bocsátott pénzügyi eszközök fontosságára való tekintettel két év 
elteltével félidős mérleget kell készíteni.

Módosítás 49

Határozatra irányuló javaslat
13 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) 2012. június 30-ig a program 
folytatásáról szóló közleményt;

b) 2012. január 30-ig a program 
folytatásáról szóló közleményt;

Or. fr

Módosítás 50

Határozatra irányuló javaslat
15 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában való kihirdetését követő napon 
lép hatályba.

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában való kihirdetését követő napon 
lép hatályba.

Or. fr

Módosítás 51

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – A szakasz – 2 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i) i. olyan átlátható közös felvételi 
feltételeket teremtenek, amelyek többek 
között megfelelően figyelembe veszik a 
nemek és a méltányosság kérdését;

i) olyan átlátható közös felvételi 
feltételeket teremtenek, amelyek többek 
között megfelelően figyelembe veszik a 
nemek és a méltányosság kérdését és 
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megkönnyítik a fogyatékkal élők vagy 
tanulási nehézségekkel küzdők, konkrétan 
a diszlexiában, diszkalkuliában vagy 
diszpraxiában szenvedők hozzáférését.

Or. fr

Módosítás 52

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – A szakasz – 2 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) a mesterképzésen belül közös tandíjat 
állapítanak meg a hallgatók tényleges 
tanulmányi helyétől függetlenül;

j) a mesterképzésen belül gondoskodnak 
arról, hogy amennyiben tandíjat kell 
fizetni, közös tandíj legyen meghatározva
a hallgatók tényleges tanulmányi helyétől
és származási országától függetlenül.  
Ezek a közös tandíjak megfelelnek a 
hatályos nemzeti jogszabályoknak.  

Or. fr

Indokolás

Noha a tandíjak összege a konzorciumokban részt vevő egyetemek kizárólagos hatáskörébe 
tartozik, a kért díjak nem zárhatják ki az olyan országokból származó résztvevőket, 
amelyekben nincs vagy éppenséggel törvénytelen a tandíj, mint például Dániában. E tandíjak 
összegének ugyanakkorának kell lenni valamennyi hallgató esetében.

Módosítás 53

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – A szakasz – 2 bekezdés – 1 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) megfelelő szabályokat hoznak annak 
érdekében, hogy elősegítsék az európai és a 
harmadik országokból érkező hallgatók 
számára a hozzáférést, illetve 
megkönnyítsék e hallgatók fogadását
(tájékoztatási lehetőségek, szállás, 

l) megfelelő szabályokat hoznak annak 
érdekében, hogy elősegítsék az európai és a 
harmadik országokból érkező hallgatók 
számára a hozzáférést, illetve 
megkönnyítsék e hallgatók fogadását
(tájékoztatási lehetőségek, szállás, 
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segítségnyújtás a vízummal kapcsolatban 
stb.);

segítségnyújtás a vízummal kapcsolatban 
stb.).  A Bizottság rendszeresen 
tájékoztatja a harmadik országokban 
található delegációit minden, a 
programmal kapcsolatos új 
rendelkezésről.

Or. fr

Indokolás

Az internetes honlapok és az egyetemek nemzetközi kapcsolatokkal foglalkozó irodái után az 
európai Bizottság delegációhoz futnak be a hallgatók tájékoztatáskérései.  Ezért a lehető 
legtöbbet kell tudniuk az eljárások és a vendéghallgatók mindennapjainak megkönnyítése 
érdekében hozható intézkedésekről.

Módosítás 54

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – A szakasz – 2 bekezdés – 1 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l a) A kiválasztott hallgatókat indulás előtt 
legalább hat hónappal tájékoztatni kell 
tanulmányaik célhelyszínéről, hogy kellő 
időben elindíthassák a vízumszerzéshez 
szükséges eljárást.

Or. fr

Indokolás

A vízumok megszerzését gyakran nehézkes, és néha hosszú adminisztratív eljárások előzik 
meg, amelyek megakadályozhatják a diákot abban, hogy időben elkezdhesse a mesterképzést.
Mindent meg kell tenni annak érdekében, hogy a diákokat legalább hat hónappal előre 
tájékoztassák az őket fogadó egyetem kilétéről.
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Módosítás 55

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – A szakasz – 2 bekezdés – m pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

m) a tanítás nyelvének sérelme nélkül, 
legalább két olyan tagállam nyelvének 
használatát biztosítják, amelyekben az 
Erasmus Mundus mesterképzésekben 
résztvevő felsőoktatási intézmények 
találhatók, szükség esetén rendelkeznek
továbbá a hallgatók nyelvi felkészítéséről
és a számukra nyújtott segítségről, 
különösen a szóban forgó intézmények 
által szervezett kurzusok révén.

m) a tanítás nyelvének sérelme nélkül, 
legalább két olyan tagállam nyelvének 
használatát biztosítják, amelyekben az 
Erasmus Mundus mesterképzésekben 
résztvevő felsőoktatási intézmények 
találhatók, javasolják továbbá a hallgatók 
nyelvi felkészítését és segítséget ajánlanak
számukra, különösen a szóban forgó 
intézmények által szervezett kurzusok 
révén.

Or. fr

Indokolás

Ha szeretnénk, hogy a vendéghallgató a fogadó ország kultúrájának áldásait is élvezhesse, fel 
kell ajánlani a nyelvtanfolyamok lehetőségét is.

Módosítás 56

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – B szakasz – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) adott esetben a tanulmányi program 
részeként ösztönzik a kihelyezést;

d) a tanulmányi program részeként 
ösztönzik a kihelyezést és támogatják az 
egyetemek és vállalatok között létrejövő 
állami és magánszféra partnerségeket a 
kiválóság kutatásban való előmozdítása, 
valamint az innováció biztosítása 
érdekében mind a 
társadalomtudományok, mind pedig az 
egzakt tudományok terén;

Or. fr
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Módosítás 57

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – B szakasz – 2 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i) i. olyan átlátható közös felvételi 
feltételeket teremtenek, amelyek többek 
között megfelelően figyelembe veszik a 
nemek és a méltányosság kérdését;

i) olyan átlátható közös felvételi 
feltételeket teremtenek, amelyek többek 
között megfelelően figyelembe veszik a 
nemek és a méltányosság kérdését és 
megkönnyítik a fogyatékkal élők vagy 
tanulási nehézségekkel küzdők, konkrétan 
a diszlexiában, diszkalkuliában és 
diszpraxiában szenvedők hozzáférését.

Or. fr

Módosítás 58

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – B szakasz – 2 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) a doktori képzésen belül közös tandíjat 
állapítanak meg a doktorjelöltek tényleges 
tanulmányi és kutatási helyétől
függetlenül;

j) a doktori képzésen belül gondoskodnak 
arról, hogy amennyiben tandíjat kell 
fizetni, közös tandíj legyen meghatározva
a hallgatók tényleges tanulmányi helyétől
és származási országától függetlenül. Ezek 
a közös tandíjak megfelelnek a hatályos 
nemzeti jogszabályoknak.

Or. fr

Indokolás

Noha a tandíjak összege a konzorciumokban részt vevő egyetemek kizárólagos hatáskörébe 
tartozik, a kért díjak nem zárhatják ki az olyan országokból származó résztvevőket, 
amelyekben nincs vagy éppenséggel törvénytelen a tandíj, mint például Dániában. E tandíjak 
összegének ugyanakkorának kell lenni valamennyi hallgató esetében.
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Módosítás 59

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 1 cselekvés – B szakasz – 2 bekezdés – n pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

n) a tanítás nyelvének sérelme nélkül, 
legalább két olyan tagállam nyelvének 
használatát biztosítják, amelyekben az
Erasmus Mundus doktori képzésekben 
résztvevő felsőoktatási intézmények 
találhatók, szükség esetén rendelkeznek 
továbbá a hallgatók nyelvi felkészítéséről 
és a számukra nyújtott segítségről, 
különösen a szóban forgó intézmények 
által szervezett kurzusok révén.

n) a tanítás nyelvének sérelme nélkül,
legalább két olyan tagállam nyelvének 
használatát biztosítják, amelyekben az
Erasmus Mundus doktori képzésekben 
résztvevő felsőoktatási intézmények 
találhatók, javasolják továbbá a hallgatók 
nyelvi felkészítését és segítséget ajánlanak 
számukra, különösen a szóban forgó 
intézmények által szervezett kurzusok 
révén.

Or. fr

Indokolás

Ha szeretnénk, hogy a vendéghallgató a fogadó ország kultúrájának áldásait is élvezhesse, fel 
kell ajánlani a nyelvtanfolyamok lehetőségét is.

Módosítás 60

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a felsőoktatás valamennyi szintjén
(alapképzéstől posztdoktori szintig)
hallgatói, oktatói és a felsőoktatási 
személyzet számára szervezett 
csereprogramokat működtetnek változó 
hosszúságú mobilitási időszakokra, 
beleértve a kihelyezési időszakok 
lehetőségét is. A mobilitásnak el kell 
juttatnia az európai polgárokat harmadik 
országokba, a harmadik országok 
polgárait pedig az európai országokba. E 
rendszer lehetővé teszi olyan harmadik 
országbeli polgárok fogadását is, akik 
nem kötődnek a partnerségekben részt 
vevő harmadik országbeli 

c) csereprogramokat szerveznek a 
felsőoktatás valamennyi szintjén
(alapképzéstől posztdoktori szintig) az 
egyetemi kiválósági kritériumok alapján 
kiválasztott hallgatók, egyetemi 
szakemberek és a felsőoktatási személyzet 
számára, változó hosszúságú mobilitási 
időszakokra, beleértve a kihelyezési 
időszakok lehetőségét is. A mobilitásnak
főként harmadik országok polgárait kell 
európai országokba eljuttatnia. E 
csereprogramok résztvevői egyébként a 
csereprogram lejártával kötelesek 
visszatérni hazájukba. A kölcsönös haszon 
érdekében mobilitásnak el kell juttatnia az 
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intézményekhez, és speciális 
rendelkezések beemelését rászoruló 
csoportok számára az érintett régió vagy 
ország politikai és társadalmi-gazdasági 
hátterének megfelelően.

európai polgárokat harmadik országokba,
kisebb arányban.

Or. fr

Indokolás

Az együttműködési ablakok még több harmadik országbeli diák számára tették lehetővé, hogy 
tanulmányaik keretében hosszabb-rövidebb ideig Európában tartózkodhassanak. Ez a 
lehetőség fennáll, de olyan, konkrét kiválasztási követelmények mellett, mint például az 
egyetemi kiválósági kritériumok, és csak kisebb arányban vehetik igénybe a harmadik 
országok felé tartó európai hallgatók; ugyanis a program létrehozását az a szándék vezérelte, 
hogy – az agyelszívás kerülése mellett – vonzóvá tegyük az európai felsőoktatást a harmadik 
országokból származó diákok számára, akik egyébként az Egyesült Államokba mennének 
tanulni.

Módosítás 61

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 2 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) i. olyan átlátható közös felvételi 
feltételeket teremtenek, amelyek többek 
között megfelelően figyelembe veszik a 
nemek és a méltányosság kérdését;

f) olyan átlátható közös felvételi 
feltételeket teremtenek, amelyek többek 
között megfelelően figyelembe veszik a 
nemek és a méltányosság kérdését és 
megkönnyítik a fogyatékkal élők vagy 
tanulási nehézségekkel küzdők, konkrétan 
a diszlexiában, diszkalkuliában és 
diszpraxiában szenvedők hozzáférését.

Or. fr

Módosítás 62

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 3 cselekvés – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A tevékenységek különböző formát 3. A tevékenységek különböző formát 
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ölthetnek (konferenciák, szemináriumok, 
workshopok, tanulmányok, elemzések, 
kísérleti projektek, díjak, nemzetközi 
hálózatok, közzétételre szánt anyagok 
létrehozása, információs és 
kommunikációs technológiai eszközök 
fejlesztése stb.) és a világon bárhol 
végezhetők.

ölthetnek (konferenciák, szemináriumok, 
workshopok, tanulmányok, elemzések, 
kísérleti projektek, díjak, nemzetközi 
hálózatok, közzétételre szánt anyagok 
létrehozása, információs és 
kommunikációs technológiai eszközök 
fejlesztése stb.) és a világon bárhol 
végezhetők. A Bizottság gondoskodik a 
program tevékenységeit és fejlesztését 
illető információk minél szélesebb körben 
történő terjesztéséről, különösen a 
többnyelvű Erasmus Mundus információs 
portálon keresztül, amelynek nagyobb 
nyilvánosságot és jobb elérhetőséget kell 
biztosítani. A Bizottság rendszeresen 
tájékoztatja a harmadik országokban 
található delegációit minden, az Erasmus 
Mundus programmal kapcsolatosan a 
nyilvánosság számára hasznos 
tudnivalóról.

Or. fr

Indokolás

Az internetes honlapok és az egyetemek nemzetközi kapcsolatokkal foglalkozó irodái után az 
európai Bizottság delegációhoz futnak be a hallgatók tájékoztatáskérései.  Ezért a lehető 
legtöbbet kell tudniuk az eljárások és a vendéghallgatók mindennapjainak megkönnyítése 
érdekében hozható intézkedésekről.

Módosítás 63

Határozatra irányuló javaslat
Annexe – procédures de sélection – point a

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az 1. cselekvés keretében benyújtott 
javaslatok kiválasztását a Bizottság végzi 
egy olyan bíráló bizottság segítségével, 
amelynek elnökét ez a bizottság választja 
meg, és amelynek tagjai a tudományos élet 
elismert személyiségei, akik az Európai 
Unió felsőoktatásának sokszínűségét 
képviselik. A bíráló bizottság biztosítja,
hogy az Erasmus Mundus mesterképzések és 

a) az 1. cselekvés keretében benyújtott 
javaslatok kiválasztását a Bizottság végzi 
egy olyan bíráló bizottság segítségével, 
amelynek elnökét ez a bizottság választja 
meg, és amelynek tagjai a tudományos élet 
elismert személyiségei, akik az Európai 
Unió felsőoktatásának sokszínűségét 
képviselik. A bíráló bizottság biztosítja, 
hogy az Erasmus Mundus mesterképzések és 
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doktori képzések minősége megfeleljen a 
legmagasabb tudományos mércének. A 
Bizottság a javaslatoknak a bíráló 
bizottsághoz történő benyújtása előtt 
megszervezi valamennyi támogatható 
javaslat független szakértők általi, európai 
szintű értékelését. Valamennyi Erasmus 
Mundus mesterképzéshez és doktori 
képzéshez meghatározott számú 
ösztöndíjat irányoznak elő, amelyeket a 
mesterképzéseket és doktori képzéseket 
irányító szerv fog kifizetni az ösztöndíjat 
elnyerőknek. A mesterképzésben részt 
vevő hallgatók, a doktorjelöltek és az 
oktatók kiválasztását az Erasmus Mundus 
mesterképzésben és doktori képzésekben 
részt vevő intézmények végzik, a 
Bizottsággal folytatott konzultációt 
követően;

doktori képzések minősége megfeleljen a 
legmagasabb tudományos mércének és 
kiegyensúlyozott földrajzi képviseletet 
jelentsenek. A bíráló bizottság egyben arról 
is gondoskodik, hogy a javasolt tandíjak ne 
haladják meg a tagállamok összességében a 
gyakorlatban előforduló tandíjak átlagos 
összegére megállapított bizonyos korlátokat.  
A Bizottság a javaslatoknak a bíráló 
bizottsághoz történő benyújtása előtt 
megszervezi valamennyi támogatható 
javaslat független szakértők általi, európai 
szintű értékelését. Valamennyi Erasmus 
Mundus mesterképzéshez és doktori 
képzéshez meghatározott számú 
ösztöndíjat irányoznak elő, amelyeket a 
mesterképzéseket és doktori képzéseket 
irányító szerv fog kifizetni az ösztöndíjat 
elnyerőknek. A mesterképzésben részt 
vevő hallgatók, a doktorjelöltek és az 
oktatók kiválasztását az Erasmus Mundus 
mesterképzésben és doktori képzésekben 
részt vevő intézmények végzik, az 
egyetemi kiválósági követelmények 
alapján, a Bizottsággal folytatott 
konzultációt követően; az 1. cselekvés 
elsősorban a harmadik országok diákjait 
célozza meg;

Or. fr

Módosítás 64

Határozatra irányuló javaslat
Annexe – procédures de sélection – point b – alinéa 1 bis (nouveau)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az első albekezdésben említett 
szabályzatok és határozatok 
rendelkezéseinek sérelme nélkül, a 
Bizottság gondoskodik arról is, hogy az 
Erasmus Mundus partnerségekre 
irányuló javaslatok megfeleljenek a 
legmagasabb egyetemi minőségi 
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előírásoknak és a kiegyensúlyozott 
földrajzi képviselet követelményének. A 
hallgatók és az oktatók kiválasztását a 
partnerségekben részt vevő intézmények 
végzik, az egyetemi kiválósági 
követelmények alapján, a Bizottsággal 
folytatott konzultációt követően.  A 2. 
cselekvés elsősorban a harmadik országok 
diákjait célozza meg. A kölcsönös haszon 
érdekében a mobilitásnak európai 
polgárokat is el kell juttatnia harmadik 
országokba, kisebb arányban.

Or. fr
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INDOKOLÁS

Az Erasmus Mundus 2009–2013 programra irányuló javaslatot az együttdöntési eljárás 
keretében vizsgáljuk. A javaslat a 2. cselekvésben foglalt fejlesztési és külső együttműködési 
eszközök szempontjából az AFET és DEVE bizottságokkal folytatott megerősített 
együttműködés tárgyát képezi.

Az Erasmus Mundus program fejlődése

A jelenlegi Erasmus Mundus program a felsőoktatás területén működő együttműködési és 
mobilitási program, amelynek célja, hogy népszerűsítse az Európai Uniót mint az egyik, 
világviszonylatban legjobb kiválósági központot.  

A továbbiakban is az első programot ihlető, kiválóságra épülő logikát kell alkalmazni.
Emellett az új program célja, hogy a harmadik országokkal megvalósuló együttműködések 
révén elősegítse a kultúrák közötti megértést, és támogassa a harmadik országok fejlődését a 
felsőoktatás területén.

A folyamatban lévő program félidős értékelése jelzi a programnak a harmadik országbeli és 
európai uniós diákok körében tapasztalt sikerét. 2004 és 2008 között például 4 424 
ösztöndíjhoz jutottak a harmadik országok diákjai, és 323 egyetem (ezek közül 265 európai) 
vett részt a programban.

Az új Erasmus Mundus programnak tehát alkalmazkodnia kell a mobilitás iránti 
megnövekedett kereslethez, anélkül, hogy ez minősége rovására menjen.

Az új program 3 cselekvésre épül:

Az 1. cselekvés a tanulmányi ösztöndíjjal járó közös mester- és doktori képzési programokra 
épül.  Célja az európai felsőoktatás kiválóságának népszerűsítése a világban. A közös 
programokat, melyek különböző harmadik országbeli felsőoktatási intézményeket 
kapcsolhatnak össze, legalább három európai ország egyetemeinek konzorciuma dolgozza ki.

A 2. cselekvés partnerségekre nyújt lehetőséget harmadik országok felsőoktatási 
intézményeivel (többek között ösztöndíjak formájában). E külső együttműködés célja az 
emberi erőforrások és a harmadik országok felsőoktatási intézményei nemzetközi 
együttműködési képességének fejlesztése az EU külpolitikájának megfelelően.

E partnerségek révén legalább három európai ország legalább öt felsőoktatási intézménye 
társul több harmadik országbeli létesítménnyel.

A 3. cselekvés a kommunikációs és tájékoztatással összefüggő specifikus tevékenységeket 
tömöríti magába. E cselekvés célja az európai felsőoktatás láthatóságának növelése a 
nemzetközi színtéren.
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A program költségvetése

A költségvetés két részre különül: az 1. és a 3. cselekvésre elkülönített költségvetés, valamint 
egy különálló költségvetés a 2. cselekvésre.

Az 1. cselekvésre (közös mester- és doktori képzések) szánt költségvetés 450 millió EUR 
(összehasonlításképpen: a jelenlegi program költségvetése 230 millió EUR), a 3. cselekvés 
(tájékoztatással összefüggő intézkedések) költségvetésére szánt összeg 16,5 millió EUR. Ezt a 
költségvetést az Oktatásügyi és Kulturális Főigazgatóság kezeli.

Ezzel szemben a 2. cselekvésre (Erasmus Mundus partnerségek) szánt költségvetés csak 
becslés formájában ismert.  E költségvetés becsült összege 460 millió EUR, amelyet 
tájékoztató jelleggel megosztanak különböző külpolitikai és fejlesztési eszközök között; ezt a 
pénzt a külkapcsolatokért felelős, illetve a fejlesztési segélyekért és együttműködésért felelős 
főigazgatóságok kezelik.

A program újdonságai:

 Az 1. cselekvés, az Erasmus Mundus mesterképzés és doktori képzés keretében

- ösztöndíjak az Európában és harmadik országokban mobilis európai diákoknak;
Mostanáig az európai diákok csak a harmadik országok viszonylatában értelmezett 
mobilitásuk keretében kaphattak ösztöndíjat, legfeljebb három hónapra, és csak akkor, ha a 
mesterképzés keretében akadt harmadik országbeli partnerintézmény.

- a közös, „Erasmus Mundus” doktori képzések.

 A 2. cselekvés, az „Erasmus Mundus partnerség” keretében

Ez a partnerség a valóságban egy, a Bizottság által 2005 óta folytatott kísérlet áttétele, az 
Erasmus Mundus program kiegészítéseként.
Azaz, a komitológiának köszönhetően, külső együttműködési ablakokat vezettek be, hogy 
még több harmadik országbeli diák jöhessen az EU-ba tanulni, anélkül, hogy mesterképzés 
elvégzésére kötelezték volna. Ennek keretében 2005 és 2008 között további 1640 ösztöndíjat 
sikerült kiosztani az Erasmus Mundus költségvetésétől eltérő pénzügyi eszközökből származó 
forrásoknak köszönhetően.

Az előadó figyelmét különösen megragadó pontok:

1.  A 2. cselekvés, az Erasmus Mundus partnerség tájékoztató költségvetése

A 2. cselekvés költségvetését a külső együttműködési eszközökből finanszírozzák, és a 
következőképpen osztják fel:

- 2 fejlesztéspolitikai eszköz:
- Európai Fejlesztési Alap (10. EFA): 30 millió EUR.
- A fejlesztési együttműködés finanszírozási eszköze (DCI): 240 millió EUR.
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- és 3 külpolitikai eszköz:
- az európai szomszédsági és partnerségi eszköz (ENPI): 140 millió EUR
- az iparosodott és egyéb, magas jövedelmű országokkal és területekkel 

folytatott együttműködés finanszírozási eszköze (ICI): 20 millió EUR
- előcsatlakozási támogatási eszköz (IPA): 30 millió EUR

Az Európai Bizottság évről évre megállapítja az egyes harmadik országokkal a felsőoktatási 
cserék céljára fordítandó összegeket. Ennélfogva sajnos lehetetlen előre leszögezni az említett 
országok meghatározott prioritásai alapján évről évre változó összegeket.

Az előadó sajnálja, hogy mindössze egyetlen utólagos állapotfelmérés teszi lehetővé az 
említett cserékre elkülönített összegek pontos megismerését.

2.  A megfelelő földrajzi megoszlás és a nemek közötti egyenlőség figyelmen kívül 
hagyása

A partnerségek földrajzi megoszlásáról kizárólag a Külkapcsolati Főigazgatóság és a 
EuropeAid Főigazgatóság dönt, ez pedig ismételten például az ázsiai diákok túlzottan magas 
arányához vezethet a földközi-tengeri térségből vagy az AKCS-országokból származó diákok 
rovására, ahogyan ez a helyzet a jelenlegi programban is.  

Hasonlóképpen jó lenne elkerülni azt, hogy néhány ország túlzottan alacsony arányban 
vegyen részt az Erasmus Mundus mesterképzések konzorciumaiban, ami jelenleg 
Görögországra, Ausztriára és Szlovákiára, a nyugat-balkáni országokra és általában az új 
uniós tagállamokra érvényes.

Tájékoztató jelleggel: 2007–2008-ra a külső együttműködési ablakok címén folyósított 
ösztöndíjakon felül további 273 Erasmus Mundus ösztöndíjat osztottak ki, ezekből pedig 63 
jutott a Balkán, 37 Kína és 403 India részére.

A diákok földrajzi származás szerinti kiegyensúlyozott megoszlásának biztosítása érdekében 
tehát döntő fontosságú, hogy a RELEX és az AIDCO főigazgatóságok mely országokat jelöli 
ki a partnerségekben való részvételre.

Hasonlóképpen, ténylegesen tiszteletben kell tartani a férfiak és nők közötti egyenlőség elvét.
A 2007–2008-as időszakban a 403 indiai ösztöndíjas diák közül például csak 103 nő.

Az előadó javaslatai, a program egészére nézve:

1. Meg lehetne könnyíteni a vízumkibocsátást a program több uniós tagállamban mozgó 
résztvevői számára azáltal, hogy legalább hat hónappal indulásuk előtt tudomásukra
hozzák az őket fogadó egyetem nevét. Ezzel összefüggésben a tagállamok 
tanulmányozhatnák e program keretében egy specifikus vízum bevezetésének 
lehetőségét.

2. Nagyobb hangsúlyt kell fektetni a legalább két idegen nyelv elsajátítására. Az európai
nyelvek sokfélesége a tanfolyam többletértéke.



PR\718508HU.doc 43/44 PE404.768v01-00

HU

 3. A programhoz való hozzáférést egyetemi kiválósági kritériumok határozzák meg, és 
egyenlő feltételek mellett érvényes a fogyatékkal élőkre, a tanulási nehézségekkel 
küzdőkre, a nemek közötti egyenlőség elvének tiszteletben tartása, illetve a 
kiegyensúlyozott földrajzi megoszlás mellett.

4. Bátorítani kell a balkáni országok és tagjelölt országok állampolgárait a programban 
való részvételre, az említett országok egyetemeit pedig a konzorciumokban való 
részvételre, hogy európai dimenziót kapjon az általuk nyújtott képzés, ami előnyös 
majdani uniós integrációjuk szempontjából.

5. Amennyiben beiratkozási díj (tandíj) is van, ennek az egy konzorciumon belüli 
egyetemek esetében közösnek és valamennyi (harmadik országbeli vagy európai) diák 
számára ugyanakkorának kell lennie.  

6. Az ösztöndíjak összegének megállapításakor figyelembe kell venni a beiratkozási díjak 
összegét, a tanulmányokkal várhatóan együttjáró kiadásokat, illetve a hallgatók 
célországban tartózkodásához szükséges megélhetési költségeket.

7. A kutatási befektetések számának növelése érdekében köz- és magánszféra 
partnerségeket kell kialakítani.

8. A programmal kapcsolatos információkat Európa és világszerte minél több egyetemhez 
el kell juttatni. Éppen ezért minél több nyelven rendelkezésre kell állniuk. Arra is 
szükség van, hogy az Európai Bizottság harmadik országbeli képviseletei biztosítani 
tudják a hasznos információ jelentős mértékű helyi terjesztését, amellyel a diákokat 
segíthetik a választásban (a beiratkozási díjak, az ösztöndíjak összege, az esetleges 
hazatérési kötelezettség stb.).

Az előadó 2. cselekvést illető külön javaslatai:

1. A külpolitikai vonatkozású, és az európai diákok ösztöndíjainak finanszírozására 
használható alapokat pontosítani kell és nagyon konkrétan ki kell dolgozni.

2. A partnerségek fő célkitűzésének továbbra is a harmadik országbeli diákok EU fele 
csábításának kell maradnia. Az európai diákok harmadik országok irányában 
érvényesített mobilitására továbbra is szükség van a kultúrák közötti párbeszéd 
elősegítése érdekében, de ezt kisebb nagyságrendben kell gyakorolni.  

3. A lényeges információt a programot létrehozó határozatoknak kell tartalmazniuk (nem 
pedig a pályázati felhívásoknak), hogy mindenki, és főleg a diákság tudomást 
vehessen róluk. Az előadó javasolja a diákok származási országukba való visszatérésre 
kötelezését, mivel ez a program semmi esetre sem teheti lehetővé a harmadik 
országokból történő agyelszívást.

Minthogy a partnerségek keretében ez a program még több harmadik országbeli hallgató és 
egyetem előtt nyitott, törekedni kell a kiválasztott résztvevők kiválóságát és a fogadás 
minőségét illető célkitűzések fenntartására.
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KÖVETKEZTETÉS

Ahhoz, hogy a program sikeres legyen, a kurzuskínálat és a cserediák-fogadási feltételek terén 
ki kell tartani a kiválóságra törekvő célkitűzések mellett.

Ahhoz, hogy nagyszámú kiváló egyetemi szakembert és hallgatót magukba tömörítő 
elitközpontok születhessenek, a program részvételi feltételeinek világosnak és átláthatónak 
kell lenniük.

Végezetül, ahhoz, hogy a program a kultúrák közötti kölcsönös megértést még inkább 
segíthesse, kiegyensúlyozott módon ki kell terjednie a világ valamennyi régiójára.
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